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Summary: The article examines the lexical features of the Puerto Rican
national variety of the Spanish language. It analyzes the key pathways in
the formation of its unique lexicon, such as semantic shifts, borrowings,
and word formation, giving the detailed analysis of the main culturally
marked lexical-semantic fields that reflect the specifics of Puerto Rico's
nature, daily life, social relations, and economy. The work also addresses
the concept of linguistic variability in the context of the Spanish language,
as reflected in the works of domestic and foreign researchers. Despite the
significant number of speakers, the Puerto Rican variety, characterized
by intense language contact and a complex historical-cultural context,
remains a relevant and relatively understudied subject within variational
linguistics. Research into its specific features is required for a deeper
understanding of the formation of national language varieties and for
successful intercultural communication.
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ornacHo AaHHbIM WHcTuTyTa CepBaHTeca, B mupe

HacumTbiBaeTcA 6onee 400 MWIIMOHOB HOCUTENEN

MNCMaHCKOro A3blka WU NIML, FOBOPALMX HA AAHHOM
A3blKe, Ha YPOBHE, 6IN3KOM K HOCUTENI0. MIcmaHCKnin A3biK
ABnaeTcA odurumanbHbIM A3bIKOM B ABafLaTV OfHON CTpa-
He, B [yapT0-PuKo; ABnaetcs, ge-bakTo, OCHOBHbIM A3bIKOM
ana 6onblen yacty MmbpanTapa, 4O CUX NOP COXPAHAET He-
6onbluoe BANAHWE Ha QununnuHax, rge Korga-to nosb3o-
Banca oduumanbHbiM cTatycom [Jlunckuy, 2002]; n ucnonb-
3yeTcA Ha PerynAapHoil OCHoBe Hapady C obuumanbHbIM
A3bikom B benuse. B CLLIA npoxnBaeT ogHa 13 KpynHenLwmx
B MMPEe NCMaHOA3bIYHbIX paKTUUYECKN COCTaBNAOLLAsA OKONO
10% ncnaHoA3bIYHOrO HaceneHua mupa [Jlunckn 2002]. MNo-
LOGHDBIV LUIMPOKUI apean pacnpocTpaHeHUs fenaeT NcnaH-
CKUIM A3bIK MAaKCMMasibHO Pa3HOPOAHbIM, Pa3HOOOPa3HbIM,
WHAVMBYAYaNbHbIM AS1A KaXaol roBopsLLell Ha Hem 06LHO-
ctn. Kak otmeuaeT B. LLlaxHa3apsaH, npobnema BblpaXXeHus
B A3blKe HALUMOHANIbHOW MOEHTMYHOCTK, CBA3aHHaA C pas-
NIMYNAMUN B MEHTANMUTETE, BUAEHME MUPA HOCUTENIEN OQHOTO
A3blKa, MPOXMUBAIOLMX HA Pa3HbIX TEPPUTOPUAX, OCTAEeTCA
[OCTaTOYHO aKTyanbHOMN.

B coBpemeHHON dunonornyeckon Hayke ocoboe BHU-
MaHue yaenseTca U3y4YeHUo sA3bIKOBOW BApPUATUBHOCTU B
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AHHomayus: B cTatbe paccMaTpUBAIOTCA NeKCUueckie 0C00EHHOCTI My3pTo-pU-
KaHCKOTO HALMOHAMbHOTO BapUaHTa UCMAHCKOTO A3blKa, aHANM3MPYIOTCA Ko~
yeBble MyT! HOPMUPOBAHIS €r0 YHUKANbHOTO NIEKCUKOHA, TaKMe KaK CEMaHTH-
yecKue (BN, 3aMMCTBOBAHIA U (I0BO0OPA30BaHIE, MOAPOGHO OMUCHIBAOTCA
OCHOBHbIE KyNIbTYPHO MapKUPOBaHHbIE NEKCUKO-CEMAHTUYECKNE MONA, OTparKa-
fowie cneuuduKy Npupoabl, 6biTa, COLMANBHBIX OTHOLEHMI 1 3KOHOMUKY Ty-
3pT0-Puko. OCBeLLaeTCs NOHATAE IAHTBUCTUYECKOI BAUATUBHOCTI B KOHTEKCTE
WCNAHCKOTO A3bIKA, OTPAXKEHHOE B TPY/jaX OTEUECTBEHHbIX 11 3aPYOEKHbIX UC-
cnefjoBateneit. HecmoTps Ha 3HaunTeNbHOE KONMYECTBO HOCUTENeA, NyapTo-pi-
KaHCKWil BaPUHT, XapaKTepu3yLLMACA MHTEHCUBHBIM A3bIKOBbIM KOHTAKTOM W
CNOXKHBIM MICTOPUKO-KYNIBTYPHbIM KOHTEKCTOM, OCTAETCA aKTyanbHbIM U CPaB-
HUTENbHO MaNOM3yyeHHbIM 0GbEKTOM B pamMKax BapUaTUBHOI JIMHIBUCTUKM.
WccnenoBakme ero cneundukin HeoOXoAUMO ANA YrayOneHus NoHUMaHNA Me-
XaHU3MOB (GOPMUPOBAHIA HALIMOHANbHDIX BAPUAHTOB A3bIKA U NS YCNELHO
MEXKKYNBTYPHOIA KOMMYHUKALINA.

Kntouegbie ¢/108a: HaLMOHANbHBIN BapUaHT UCMAHCKOro A3blKa, A3bIKOBaA Bapu-
aTUBHOCTb, NEKCUKO-CEMAHTUYECKOe MoJle, CeMAHTUYECKNIA CABUT, 3aUMCTBOBA-
HIe, aHrnUn3Mbl, ¢pa3eon0r14ﬂ, A3bIKOBOI KOHTAKT.

e€é MHOroobpasHbix nposBieHusx. MNpu 3ToMm KioyeBoe
3HaueHVe NprobpeTaeT NOHNMaHKE TOTO, YTO CTaHOBJIEHWE
1 pa3BuUTUE NOOro HaLMOHANbHOIO BapMaHTa A3blka Npo-
NCXOANT MO rMyboKNUM BIVSHUEM SKCTPANTUHIBUCTUYECKNX
¢bakTopoB. K HUM OTHOCATCA UCTOPUKO-NONNTAYECKME YC-
noBusA, reorpapuryeckme ocobeHHOCTA, CoLMaNbHO-IKOHO-
MUYECKre NPOLECChI, @ TaKXKe KyNbTYpPHO-UAeonornyeckme
Tpaguumu, GopmMrpyoLne YHUKaNbHOE KOMMYHVKATUBHOE
NPOCTPaHCTBO. VIMEHHO TaKo KOMIMIEKCHbIV MOAXOA Mo-
3BonsAeT Haubonee NOMHO U MMy6OKO MCCNefoBaTb Crew-
NPUKY HaLMOHaNbHbIX BapUaHTOB MCMAHCKOrO fA3blKa, pac-
KpblBas nx cBoeobpasue U BHYTPEHHVE 3aKOHOMEPHOCTH.

Mo cnosam BbapaHHMKOBOW, BapuaTMBHOCTb MPOABA-
eTCA «Kak B Mpouecce OTpaKeHUA AeNCTBUTENbHOCTU U
BblpaXKeHNs 0006LIEHHbIX MbICIUTE/IbHbIX 06Pa30B B UyB-
CTBEHHO BOCMPUHMMAEMOM, TO eCTb 3BYKOBOW, popme, Tak
1 B npouecce GyHKLMOHMPOBAHMA A3blKa B KauecTBe Bark-
HelLlero cpeacTBa YenoBeyeckoro obLleHns, ABNAETCA TeM
CcaMblM O6LLUM CBONCTBOM, 3a/10’KEHHbBIM B CAMOM «YCTPOW-
CTBE» A3bIKOBOW CUCTEMbI KaK CMocob «CyLlecTBOBAHUA U
bYHKUMOHMPOBAHMA BCex 6e3 UCKIUeHNa equHIL, A3blKa,
ob6Hapy»KuBatowero crneundryeckne uyepTbl B MNpepenax
Kakporo ypoBHsA» [bapaHHuKoBa 1982].
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HecmoTpsi Ha TO, M3HauyanbHO B COLMONMHIBUCTUKE
(ocobeHHO B Tpyzax Y. JlaboBa) nekcuyeckasa BapuaTuB-
HOCTb CYMTanacb AOCTAaTOYHO HECMCTEMHOMW, CITyYaliHOW 1
He oTpakalleln obLme MexaHV3Mbl S3bIKOBbIX M3MeHe-
HWIA, COBPEMEHHbIE NCCNEeAOBATENN CUMTAIOT, UTO cneundu-
yeckoe HalroHallbHOe CBoeobpasye A3blka Hanboree ApKo
NPOSABNAETCA HA YPOBHE JIEKCUKM U UMEET KIloYeBOe 3Ha-
ueHme ANA NOHMMAHUA PACXOXKAEHNN MeXAY Pa3NNYHbIMM
HaUMOHaNbHbIMK BapvaHTaMu 1 ananektamu. K npumepy, B
paborte Lexical variation and change: Integrating lexis into
variationist sociolinguistics yTBepxpaertca, uto nekcuue-
CKas Bapuauus NMofyvHAETCs 3aKOHOMEPHOCTAM U JOKHA
ObITb MHTErPUPOBaHa B OCHOBHYIO Teoputo. Miccnegosatenu
obpallaloT BHUMaHME Ha TO, UTO UCCiefoBaHUe NeKkcuye-
CKOW BapuaLuy COMPSXKEHO C HECKOMNb3KOM METOANYECKON
CJIOXKHOCTbIO, OHa BaXXHa AJIA MOHUMAHWA OCOBEeHHOCTeN
KOMMYHUMKaLMN Mexay NofbMU.

O6pallan BHMMaHME Ha BaXKHOCTb NIEKCUKWN ANA n3yde-
HMA cBoeobpa3unsa ncnaHckoro A3blika, H.M. ®upcosa Bblige-
nAeT 5 OCHOBHbIX BUAOB NIEKCUKO-CEMAHTUYECKNX PACXOX-
OeHUN mMexay NeKCUYecKUMN eanHULaMM NaHUCNaHCKOro
BapyvaHTa 1 HaLMOHabHbIMU BapyiaHTaMM UCMAHCKOIO A3bl-
Ka:

1. Jlekcnuyeckme eguHMLbl, coBnagatowue B njaaHe Bbl-
paXKeHus, HO pa3nuyaloLLecs B NnaHe copep aHna
npv COBMAAEHNN ONpefeNieHHOro CeMaHTUYeCckoro
KOMMOHEHTA NX 3HAaYEHUIA.

2. Jlekcnueckne snemMeHTbl, CXOXKMe B MNaHe Bblparke-
HUA, HO MOJNTHOCTbIO Pa3fiMyHble B MNNaHe copepa-
HUA.

3. MexBapraHTHasA aHTOHUMKA — C/I0Ba COBMAJaloT Nno
BHewHel dopme, HO obnafalT NPOTVBOMONOXKHbIM
3HayeHuem.

4. MexBapunaHTHaA CUHOHMMKA — CI0Ba Pa3fiMyHbl NO
3BYYaHMI0, HO CXOXN MO NIeKCUYECKOMY 3HaUEHMUIO.

5. ConocraBnfAemble nekcnyeckne eauHULbl YacTUYHO
pasnnyaloTcsa Mo BUAY, HO UMeKT 6/IM3Koe UNn CXo-
ee 3HauyeHune [Gnpcosa 2000].

Haunbonee BaXKHbIMU e MYTAMU CO3LaHMNSA JIEKCUYECKO-
ro ceoeobpasuns HaLMOHasbHbIX A3bIKOBbIX BapUAHTOB MO
MHeHuto H. M. OupcoBon asnaetca:

1) BKOYEHMe B C/I0Bapb 3aUMCTBOBAHHbIX JieKcuye-

CKMNX 9N1IEMEHTOB 13 A3bIKOB Pa3/IMUHbIX FPynmn;
2) nepeocMbIC/IEHNE WCKOHHbIX NTEKCUYECKNX dIeMeH-
TOB MCMAHCKOrO A3bIKa;

3) co3paHue HOBbIX C/IOB Ha OCHOBE MPOAYKTMBHbIX

cnoBoobpa3oBaTeNibHbIX MOAeseil.

MpeobnagaHue HauMoHaNbHO-CNeLundrnUYeckon neKkcu-
KW, BXOAALElN B onpefeneHHoe JIeKCUKO-CeMaHTUYecKoe
noJsie, 0CoO6eHHO, CBA3aHHOE C NPOodECCOHANIbHO-3KOHOMU-
Yyeckoln OeATeNbHOCTbI0, BXOX/IEHWE 3/1eMEHTOB [AaHHOro
NEKCUKO-CEMAHTUYECKOTO MOJIsi B COCTaB $HPpa3eosiori3mMos,
CO3/1aHNe HOBbIX 3HAYEHUI NTEKCUYECKUX eanHWL, SNeMeH-
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TOB AaHHoro JICI, Ha ocHoBe MeTadpopuUeckoro nepeoc-
MbIC/IEHMSI MOXET YKa3blBaTb Ha 3HAUNTESIbHYIO BaXKHOCTb
JaHHOW [eATeNnbHOCTU ANA PaccMaTpriBaeMOro Cooblue-
CTBa, Hanmuve e 60MbWOro KoanyecTBo 3aMMCTBOBaHNN
13 OnpefeneHHOro MCTOYHMKA YKa3blBaeT Ha WHTEHCKB-
HOCTb 13bIKOBbIX KOHTAKTOB.

foBOpA 06 KynbTypHOW creundurKke NeKCUYeckoro co-
CTaBa UCMaHCKOro A3blka [y3pTo-PUKO, MOXHO BblAeNnTb
cnepytolme KynbTYpHO MapKUPOBaHHble JIeKCMKO-CeMaH-
THUYeCcKune nons:

1. MpupopgHble aBneHna: Guayaba (nnop ryasbl), Mamey
(Tponuuecknii oppykT), Caguama (6onbluas MOpcKas
yepenaxa), Manati (namaHtuH), Malanga (Tponuue-
ckoe pacteHue), Name (amc),

2. MpeameTbl 6biTa: Cibucan (Mprcnocobnexve gna o6-
paboTkn maHnokum), Macana (gepeBsaHHOe opyXxue, B
nepeHOCHOM CMbIC/e — OMOWHOCTL), Bohio (Tpagu-
LIMOHHAsA XMXKNHA C CONTOMEHHOW KpblLLen);

3. TactpoHomua n KynuHapus: Mofongo (6ntofio 13 xa-
peHbIX 6aHaHOB CO CBUHbIMU LWIKBapKamu), Alcapurria
(*kapeHble NMPOXKM 13 6aHAHOBOrO TeCcTa C MACHON
HaunHKkon), Pique (ocTpbii COyC, MapVMHOBaHHbIN
oBoLy), Majarete (gecepT 13 KyKypy3HOW MyKU, MO-
noka n kopuubl), Tembleque (KOKOCOBbI NyAUHT),
Bacalaitos (onagbu 13 coneHon Tpecku), Sorullitos
(*kapeHble ManoyKn 13 KyKypy3sHom MyKu ¢ fobasne-
Huem cblpa), Pasteldn (3anekaHka 13 msaca, 6aHaHOB 1
cbIpa);

4. Mys3blKanbHas 1 TaHUeBanbHas KynbTypa: Marimbula
(ygapHbii MHCTpymeHT), Gliro (My3blKanbHbIA WH-
CTPYMEHT, U3rOTOBIAEMbBIN U3 MAOLOB FOPSIAHKOBO-
ro gepesa), Bomba (TpagnLMOHHBIA My3biKanbHbIN
aHp), Plena (HapoaHbIi My3blKanbHbIN KaHP);

5. CounanbHble OTHOLWIEHMA, coUuWanbHaa oOLeHKa:
Chavos (geHbru), Compayer (komnaHus), Pana (6nus-
kun ppyr, ToBapuw), Corillo (Hebonbwas rpynna
6nu3kux gpysei), Bregar (ycnewHo pabotatb, couu-
anbHO B3ammogerncTeoBaTb), Compay (obpalleHure
K Opyry vnu nogpyre, Hocut GpaMuibAPHbINA Xapak-
Tep), Bochinche (cnnetHu, wymHble obcyxaeHwns),
Chinchorrear (nocewatb 6apbl 1 Kade, nepexons 13
OfHOrO B ipyroe, C Lesbio pa3BrieyeHnsa 1 counanb-
Horo B3aummopgencteusa), Enchule (coctoanue Bnio-
6GneHHoOCTN);

6. DuHaHCcbl 1 nenosble oTHoueHusA: Biles ([eHbru, cue-
Ta), Peso (Jonnap CLUA), Chavitos (MoHeTa HeboMb-
Loro HomuHana), Perritas (MoHeTa He6OMbLLIOrO HO-
MUHana), Serrucho (nokynka BcknaguuHy), Arrancao
(6e3peHexHoe cocTosAHMe), Coger fiao (B3ATb TOBap B
JONr C nocnepgytoLent onnaTown, B3ATb B JOIT).
NHTepecHon ocobeHHoCTbio faHHoro JICM sBnseT-
cA 60JIbLIOE KONMYECTBO JIEKCMYECKMX 3/TIEMEHTOB
C KOMIMOHEHTOM 3HAYeHMA «HannyHble CpencTBa» u
«MUKPOKPEeAMTHbIE OMepauunmn», YTo CBA3aHO C npe-
obnagaHne Manoro INYHOro U ceMenHoro 6musHeca,
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LNs KOTOPOro XapakTepeH Nofo6HbIN TUM SKOHOMU-
yecKnx onepaumin.

7. TMpodeccmnoHanbHas aeATenbHOCTb, paboTa: Chaleco
(cTaxep, HOBMYOK B Kakom-nn6o fene), Fajao (ueno-
BeK, KOTOPbI MHOTO U ycepfaHo pabotaeT), Crdneo
(6nectAwMn cneumanuct B cBoel obnactu, npwu-
3HaHHbIN 3KkcnepT), Chiripa (BpeMeHHas, HeNoCToAH-
HaA paboTa, Yalle Bcero ¢ HU3Kom onnaTon), Guiso
(pabouasa unu fenoBas BO3MOXHOCTb, BapUaHT s
nonyyeHuna pononHutenbHoro poxopa), Caballota
(>keHLWMHa-NMZep B Kakow 60 npodeccroHanbHo
cpene), Fotuto (6e3nMKMIA UCMONHUTENb, YENOBEK,
KOTOPbI BbINONIHAET MOPYYEHUA HEe aHanm3mpys
nx), Batatero, batata politica (uenosek, nonyunswwnii
LOJIXXHOCTb (OCOGEHHO B rOCylapCTBEHHOM CeKTope)
B pe3ynbTaTe NpoTeKuum, He 06nagan HYy»HON KoM-
neTeHuunen, 6e3nenbHNK, HEKOMMETEHTHbIN PaboT-
HUK).

PaccmoTpum HeKoTOpbIN CeMaHTUYecKre CaBUry, npea-
cTaBnAwLwWme cobon ofnH u3 Hambonee NMHTEPECHbIX MPo-
LeccoB GOpMMPOBAHUA KYNIBTYPHO crieumduyeckoro nek-
CUYECKOro MNacTa, XapaKTepPHOro AfiA MCMAHCKOro A3blka
MyspTto-Prko. B pe3ynbrate gaHHbIX U3MeHeHUI obLyenc-
MaHCKasa efVHMLA, BHeWHe 3HaKoMas APYrM HOCKUTENAM
NCMAHCKOro A3blKa WM 1L, TOBOPALLEM Ha HeM, Npuobpe-
TaeT AOMONIHUTENIbHbIE OTTEHKM 3HAUEHMSA, UTO MOXKET CTaTb
NPUYNHOM KOMMYHMKaTUBHOW Heyaaun. Knaccmyecknm
npvmepom AsnsaeTca cnoBo «ahora»: ecnu B nMpeHenckom
BapriaHTe MCMAHCKOro A3blka OHO O3HayaeT «B HacToA-
LU MOMEHT, HEMeAJIEHHO», TO B NMy3PTOPUKAHCKOM Yy3yce
«ahora» ncnonb3yetca gna obo3HaueHWA Heomnpepenex-
HOro BPEMEHHOrO OTpe3Ka bnvxariero byayLiero - «nos-
e, uyTb Mo3xe, ckopor. Takum obpazom, dpasa «Te llamo
ahora» («fl No3BoHi0 Tebe ceiyac») B My3PTO-PUKAHCKOM
KOHTeKCTe 6yfeT 0603HauaTh «fl MO3BOHIO Tebe Kak-HMbyab
B GnurKariliee Bpems», UTO OTpaxkaeT bornee rmbkoe N KoH-
TeKCTyaJlbHOe BOCMPUATIE BPEMEHN.

OcobblIi MHTepecC NPeACTaBASIOT IeKCUYecKune eguHnLbI,
noslyumBLLIME KYNbTypHO-Cneyndryeckoe HanonHeHue. Tak,
nekcmyeckas efuHuULa «jibaro» n3HayanbHO MMena Hera-
TUBHYIO OKPACKY 11 03Ha4aso «AnKapb, YENIOBEK, XMBYLLNI B
rnywwm». B ncnanckom asbike Mysapto-Puko, ogHako, faHHOe
CNIOBO MpeTepneBaeT pagukanbHyl menuopauunto (ynyu-
LIeHWe 3HauyeHus), NprnobpeTan 3HaueHve «TPYAoN0OMBbIN
YenoBeK, XPaHUTENb TPAAULMOHHBIX LLEHHOCTEN, «COJb 3eM-
nu». [JaHHbIN TEPMUH, MO CYTU, CTAHOBUTCA CUMBOJIOM NYy-
SpTOpUKaHLA, ero HauMoHaIbHOWM ropAOCT, MPOYHO MNpPo-
HUKaeT B NyOANUMNCTUYECKUI U XY[0KECTBEHHbIN ANCKYPC
(cywecTByeT Lenblli >kaHp HAPOLHbIX My3blKa/lbHbIX NPOW3-
BeEHUN, HOCALLMX Takoe Ha3BaHue). [prBefem HeKoTopble
npumepbl:

Pri-yah-yah-yah, Farru

Soy de lo' jibaro' que se atrevid

A cruzar el charco y sacar el machete
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Humilde del campo, con bota bajé
(Farruko — Jibaro)

A 00UH U3 mex xubapo, KMo OCMeNUJICA hepeceydb OKeaH U
83AMb 8 pyKU Ma4yeme, CKPOMHBbIU XUmesb cesbCckol mecm-
HOCMU, A ChyCMUJICA 8HU3 8 CANO24X. ...

Yo soy de donde ese sol, Te canta en el monte su
melodia, Tierra del jibaro humilde, Que nunca se rinde con
fe y valentia

(Victor Manuelle - "Puerto Rico")

A pooom u3z mex mecm, 20e CO/THUe hoem mebe C80oto Me-
J100UI0 HA 20pe, U3 3eMIU CMUPEHHO20 KpecmbsSHUHA, KOMo-
pbili HUKo20a He cOdemcs, 0671a0ds 8epoli U MyXecmeom.

Opyron npumep — pacluMpeHne 3HayeHWa rnarona
«bregar» oT «60pOTbCA, BCTYNaTb B CXBaTKy» A0 «paboTaThy,
«CMPaBfATbCA C TPYAHOCTAMU», «3aHUMATHCA YeM-N6o»,
«MMETb AeJ10 C KeEM-TTNOO»:

La mayoria, sospecho, cree que debe bregar con ese
hecho.

bonbwuHCcmM8so, nonaaaro, cyumaem, 4Ymo MHe Heobxoou-
MO NpUHAMb 3Mmom ¢akm.

(npumep 13 6nora)

CnoBo «chinchorro» npowno nyTb OT «pbl6ONOBHOW
ceTn» K 0603HaYeHNI0 Manoro YacTHOro npegnpuaTia —
nepefBYXHOIO YJIMYHOTO Jlapbka C eflon 1nmn xe Hebosb-
WNX MPUAOPOXKHBIX 6apoB, NpeanaralWnX MeCTHY
YAUYHYIO efly 1 HAaMUTKK, a TakXXe BETXOro obLiecTBeHHOro
TpaHCMNopTa, OTPa3MB B CBOEN CEMAHTMKe 3BOMIOLMIO COLU-
aNbHO-3KOHOMUYECKNX peannii CTpaHbl.

Kak yxxe 6bl10 OTMEUYEHO, OfHVM U3 KIOUEBbIX CMOCO-
60B MOMOJIHEHVA KOPMYyCa HALMOHAIbHO MapKMPOBAHHOM
NEKCUKM HALMOHaNbHOIro BapuaHTa ABNAETCA 3aMMCTBOBA-
HVe 13 ApYrnx A3bIKOB B pe3yfbraTe NPAMOro N KOCBEHHOro
A3bIKOBOrO KOHTaKTa. loBOpA 06 ncnaHckom fA3bike MNyspTo-
Prko MOXHO BblgennTb cnegyloLwme OCHOBHble rpynmnbl 3a-
MMCTBOBAHHOW NTEKCUKM:

1. WHAOMXEHW3MbI: [OaHHble 3aVMCTBOBAHUA BOLUIN
B MCMaHCKUiA A3blK [yspTo-PUKo ofHVUMU 13 NepBblX, Oy-
AYUYU YCBOEHHBIMY KOJIOHM3aTOpaMyn Ha dTarne NMoKopeHus
apxvnenara gna o6o3HayeHVss MecTHbIX peanuit. OCHOB-
Hble rpymnmbl MHAEXVHN3MOB CBA3aHbl C 6E€33KBMBASIEHTHOM
NeKCMKOWN, Heobxoaumoi Ans 0603HAUYEHUA MNPUPOLHbIX
ABNEHNIN, 06BEKTOB GIOPbI U PayHbl, MECTHBIX KYNIbTYPHbIX
0CO6eHHOCTEeN. BONbLWMHCTBO NHAEXMHM3MOB MOSHOCTHIO
afanTMPOBaHbI K NCMaHCKoW ¢poHeTuKe 1 opdorpadun. Mx
NPOUCXOXKAEHVE YaCTO HE3aMeTHO ANs PAJOBOro HocuTe-
na. MNprBegemM HeKoTopble NPUYMEPbl 3aMMCTBOBaHWUN 13
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NHOENCKMX A3bIKOB TaMHO, XapaKTepHbIX AS1A MCNaHCKOro
A3blka yapTo-Puko, ansa yno6ctea pasgeneHHble Ha rpyn-
nbi: 1. ®nopa n dayHa: Andn (caxapHoe ABGMOKO, aHHOHA) —
OT andn, manati (namaHTuH) — oT manati., Higlera unwu Jicaro
(BMA TBIKBEHHOTO flepeBa, cocyp 13 Hero) — oT higuera/xicalli;
2. KynbTypa 1 6bIT: cacique (BOXKAb, Kacuk) — ot kasike. B co-
BPEMEHHOM MCMAaHCKOM TaKXe MOXKET O3HauaTb «MoSInTuYe-
CKnin 60CC», bohio (XVXKMHA, CKPOMHbI CENbCKMIA AOM) — OT
bohio. B MyspTo-Puko go cnx nop ncrnonbsyetca ana obo-
3HaueHVA TPAAMLMOHHOIO Xunuwa, batey (nnowagka ana
PUTYanbHOM Urpbl B MAY, a TakKKe LieHTpanbHasa niowagb
noceneHus) — ot batey. CerogHs yacTo 03HayaeT fepeBeH-
cKyto nnowagb. 3. Mrwa n cenbckoe Xo03ANCTBO: aji (0CcTpbIl
nepew) — ot axi,; Bija (aHHaTTO, KpacuTenb) — ot bixa. Uc-
Monb3yeTcss Ans NPUroTOBNEHWA TPaAWLUMOHHOrO 6nofa
mondongo (eycmoli cyn); guayaba (ryaBa) — ot wayaba.

Kak 1 BO MHOrMX HaLMOHanbHbIX BapuaHTax MCNnaHCKOro
A3blKa, NHOEXNHN3MbI 3HAYNTENIbHO MPOABNAOTCA B TOMNO-
HUMUKeE:

(oBpemeHHoe 3Ha-
Bupa Tononnmos
yeHue

[npponumbl (Ha3gaHme | Mameyes (aepeBo Peka Mameitec

BOZHbIX 00EKTOB) Mameit)

OpoHumbl (Ha3BaHua, | ElYunque (benbiii Topa HOHke,

OTHOCALLVeECA KameHb) HaLMOHaNbHbIii nec

Kk 06bekTam penbeda)

QOiikoHMMmbl 1 XopoHn- | Afiasco (MecTo Bogbl) MyHuumnanurer

Mbl (Ha3BaHue ropopos | Cayey (Mecto) AHbACKO

1 agMuHucTpaTuBHbIX | Caguas (0T MmeHN lopog Kaieit

obnacreit) BoxaA Karyac) Mynuumnanurer Karyac
Guaynabo (Mecro, MyHuumunanurer
rae ecTb BoAa) [yaiiHabo

NHTepecHbIM ABNAeTCA TOT $aKT, UTO Ha TeppuTopUn
Kaprbckoro apeana mpuCyTCTBYIOT CXOXME TOMOHMMBbI C
AHANIOrMYHBIM KOMMOHEHTOM: K MPUMEPY, XUTON MyHULK-
nanuteT Los Mameyes B JomuHuKaHckol Pecny6nuke, ropa
El Yunque B npoBuHuUmn yaHTaHamo Ha Kyb6e n gp. Bce aTto
roBopuT 06 06X KYNbTYPHbIX KOPHAX PErMOHa, O TOM, YTO
XapakTtep GopMMpPOBaHMA HaLMOHaNbHbIX BapUaHTOB BO
MHOFOM 6blJT CXOX.

. AdpoHerpusmbl. K adpoHerpmamam MOXKHO
OTHeCTU cnepywlMe NeKcuyeckne snemeHTbl: bemba
(6onblume rybbl, 60NTOBHA CNneTHW), bembe (puTyanbHbIl
6apabaH), bomba (6apabaH, My3blKanbHbIN XaHpP U TaHeL),
candungo (60bLIOW MHSAHBIN KYBLWWH AJ151 BOAbI, 10601
KOHTelHep ana Bopbl), changa (o6e3bsiHa (pa3r.), 4To-TO
[elweBoe, epyHAa, He cToAwaa BHUMaHuMA), chimba (yzaua,
«XansBay), COCOroco (3agmpa, XxBacTyH, paHdapoH), fua (He-
yaaua, nposan), funche (kawa n3 Kykypy3Hoi myku), gandul
(rony6buHbIn ropox), gongoli (MHOroHO»KKa, COPOKOHOXKA),
jabu (rnynew, npocTtak), mafafo (ToHkuin, xunbii, cnabbiin),
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malanga (rnyneu, npocTak), mample (HeyknioxwuiA, Heno-
BOpOTNMBLIN), mofongo (6nofo K3 kapeHbix 6aHAHOB C
YecHOKOM), monga (neHb, anatus, ynagok Cwui, CUiibHas
npoctyga, HefomoraHue), fefeié (cnabblii, xunbii, 3a-
CTEHUVBbIN, HepelunTenbHbIN), quimbambas (oTaaneHHoe
mecTo), shekere (Mapakac, caenaHHbIn 13 TbikBbl), titingd
(nyTaHuua). AHanmM3 nnacta adpoHerprM3mMoB B MCMAaHCKOM
A3blKe BbIABNIAET [IBE KJOUYEBbIE CEMAHTMYECKue obnacTu
3aMMCTBOBaHUSA. NepBasi, aHaNOrMYHO NEKCKKE MHAECKOTo
NPONCXOXKAEHNA, OXBATbIBAET HOMMUHALMM KOHKPETHbIX pe-
anuin, NPerMyLLeCcTBEHHO U3 cdep My3blKaJIbHOW KyJbTypbl,
xopeorpaduu 1 ractpoHoMun. Bropas e xapaktepusyertcs
BbICOKOW YaCTOTHOCTbIO JIEKCUYECKUX eOWHWL, Bblparkato-
LWMX CYObEKTUBHO-OLIEHOUYHbIE 3HAUeHWs, Takne Kak ofo-
6peHne nnu nopuuaHve. NMopgobHasa AUCTPUOYLUA MOXKET
CBVAETENbCTBOBATb O BOCMPUHMMAEMON HOCUTENSIMU UC-
MaHCKOro fA3blka 0COOOW IKCMPECCMBHOWN Harpyske, M3Ha-
YanbHO MPUCYLLEN AAHHBIM eAUHMLAM B A3bIKaX-UCTOYHU-
Kax adpprKaHCKOro NPOUCXOXKAeHA.

. AHINUM3MBI: AAHHBIA BUA JEKCMYECKUX 3anM-
CTBOBaHWUIN ABNAETCA NpPeBaNMpyoLWyM B HaLMOHaNbHOM
BapviaHTe NCMaHCKOro s3bika MyapTo-Puko. Ecnu nnact vH-
OVXEHN3MOB 1 abpPOHErpr3MoB, BOLIEALLNX B IEKCUYECKUI
COCTaB UCMAHCKOTO A3blKa IAHHOIO PErMOHa Ha CPaBHUTEb-
HO paHHMX 3Tanax ero GopmMrNpPoBaHKA, ABNAETCA YCTONYU-
BblM, BO3MO>KHO, C HEKOTOPOW TEHAEHLUMEN K apxam3auun,
TO B3aVMOAENCTBME C aHIUACKUM A3bIKOM NpeacTaBnsaeT
o601 aKTUBHbIN NMMHFBUCTUYECKMI MPOLLECC, CYLLeCTBEHHO
BAVAIOLMIA HA Pa3BUTUE MYSPTOPMKAHCKOIO HaLMOHANbHO-
ro BapuaHTa MCMaHCKOro s3blka B COBPEMEHHbI nepuoga.
JleKcrKo-ceMaHTUYeCKMe MoJIA aHMMLU3MOB MCMaHCKOro
A3blka [yspTo-PrKo [OBONbHO O6WMPHBI, OCHOBHLIMUK 13
Hux asnsaTca: 1. BbiT: closet — el closét, refrigerator —
el friser/refri, blender — la blénder, cake — el queic, corn
flakes — los corn fleis, cereal — el cereal, sandwich — el
sangliich 2. Mopga n ogexpa: T-shirt — la tisert, shorts —
los chorts/shorts, sneakers — los snikers, jacket — la yaceta/
jacketa, cap — la cap/corra (oT cap u ucn. gorra), jeans —
los bluyines (ot blue jeans), pants — los pants 3. ABTomo-
6unmn n TpaHcnopr: tire — la tayara, brake — el breique/
brake, jeep — el yip/jeep, jack — el yac/jack, parking —
el parqueo/parking, coolant — el culdn, flat tire — fla 4.
[enoBaa KynbTypa u 6msHec: meeting — la mitinga,
deadline — la dedldin, manager — el manejer, CEO — el
CEO, freelance — el freelans, intern — el intern, part-time —
el partime 5. Cnopt n gocyr: basketball — el basquetbol/
basket, volleyball — el voleibol, coach — el coach/céach,
foul — el faul, MVP — el MVP, hobby — el jobi/hobby, DJ
— el DJ 6. Akagemuuyeckas cpega n o6pasoBaHume: high
school — la haiscuela, freshman — el freshman, test — la
test/el test, campus — el campus, major — la mayor, tuition
— la tuiision, grade — el greid (oueHka)

M3 npepctaBneHHOro Cnucka BMAHO, YTO B HaLMOHaMb-
HOM BapuaHTe UCNaHCKOro A3blka lNyspTo-Puko aHrnmums-
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MNMEJATOMNKA

Mbl NpeCTaBeHbl MPUCYTCTBYIOT Kak HeaganTVpoBaHHbIe,
Tak 1 MOJIHOCTbIO afanTUPOBaHHbIE AHMNLIM3MbI, MPUYEM,
HabniogaeTca TeHAeHUMA B CTOPOHY afanTauuu, KoTopas
Habo4aeTCA Ha BCEX YPOBHSAX A3blKa:

1.  @QoHeTnuecKkasa aganTauus:

+  JnuHTe3a (He3TUMONOrMYeCcKoro 3ByKa (COrnacHoro
WY TNacHOro) B CepeauHy CroBa Ajs obneryeHus
npounsHoweHnsa (B MCMAHCKOM fA3blKe 4alle BCEro
KOHCOHaHTHbIX FpYymnmn) Wan agantaymmn 3aMMCTBOBa-
Huw) : truck — troca, parking — parquin, market —
marqueta;

« 3ameHa 3ByKOB: Vv [v] — b [b]: van — ban, sh [[] —
ch [tf]: shampoo — champd, th [6] — t [t]: thriller —
triler;

« AKueHTONOrMueckasa agantauma: manayer, super;

2. Mopdonornyeckasn agantayus:

« [pucBoeHue KaTeropum pofAa, OTCYTCTByiOLlee B
A3blKe JOHOpPE: CJZI0Ba NOJyYatoT apTuKib el (Myx. p.)
unu la (keH. p.): el cléset, la troca, el meeting.

- [mnbpmngHoe cnoBoobpa3oBaHMe: YacTOTHO 0bpa-
30BaHMe OT aHIMIMNCKMX OCHOB FNarosioB v npuna-
ratefibHbIX MyTeM MpPUOABIEHUA WCMAHCKUX Cyd-
¢durKkcoB 1 npedukcos: to park — parquear, to push
— puchar, to flirt — frisar, to hang out — janguear,
stress — estresao;

3. CemaHTnueckas aganrtauua

«  VI3mMeHeHWe 3HauyeHUsi Ha ocHoBe (OHETNYECKOro
CXOLCTBa: NleKcmnueckaa eamHuLa carpeta B CTaH-
JapTHOM NCNaHCKOM A3blKe MeeT 3HauyeHue "nanka’,
O[HAKO, B MY3PTO-PUKAHCKOM HaLMOHaNbHOM Bapu-
aHTe Ha OCHOBe POHETMYECKOrO CXOACTBA C aHMNIA-
CKMM CJIoBOM “carpet” npuobpeTaeT 3HaueHne "Ko-
BEP";

« PacwmpeHune 3HayeHMA 3aMMCTBOBAHHOIO TePMMHa:
Ganga (oT aHmMm. “gang”) o3HauyaeT He TONbKO "GaHaa",
Ho 1 "Becenas rpynna gpysein".

«  CuHTaKcnveckoe BnusHUe (KanbKupoBaHue): llamar
para atras (Bmecto devolver la llamada) — ot aHrn. “to
call back’, coueTtaHue npeanor por+ neprog BpeMeHu
Ansa o6o3HaveHnA nepuoda Bpemenu: "Vivo aqui por
cincoanos" (nogBNnAHNEMaHaNorMYHOM AHIINIACKON
koHcTpyKuuu I've lived here for five years), ncnonb3o-
BaHMe csioBa «tiempo» ansa 0603HauyeHNsa «MOMEHT/
Bpems ansa»: Cuando era tiempo para matricularme...
Korga npuwwno Bpems MHe 3anucatbcs. ..

BbifiBNeHME NEKCUKO-CEMAHTUYECKMX OCOBEHHOCTEN Ha-
LMOHANbHOTO BapuaHTa s3blka HEBO3MOXHO 6e3 aHanu3a
dpazeonormueckrx efuHML, NOCKObKY MMEHHO Ha ppase-
0J10rMYeCKOM YPOBHE BO MHOFOM MPOABAETCA 0CO6EHHO-
CTU Pa3BUTUA HAPOLA, FOBOPALLErO HAa JAHHOM A3bIKe, BEXU
€ro NCTOPUN N BaXkKHbIe KyNIbTYPHble COObITUA, OCTaBUBLLNE
cBovi cieq B GOPMUPOBaHMM AAHHOTO HAPOAA KakK KysibTyp-
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Hol o6wHocTN. B ncnaHckom Asbike MyspTo-Pruko mMoxHO
BblAENUTb C/lefylolieé OCHOBHble CTPYKTYypHble rpymMnbl
dpazeonormyeckmx eanHULE:

1.  TnaronbHble OF

MMaron + apTuKib + CylecTBUTENbHOE / Npeanor + fo-
nosHeHue. YacTto cny»at Ans onmcaHus 4yBCTB 1 SMOLUIA:

Dar la hora— pocTaBnATb HENPUSTHOCTU, CO3AaBaTb
npobnembl. Ese problema me estd dando la hora — gaHHaA

npo6nema [OCTaBNnAeT MHe HeENPUATHOCTI.

Partir la pana— ObITb 3aKaAblUHbIMU LPY3bAMM, HE pa3-
nen Boja.

Estar al garete 6bITb B monHom 6ecrnopsagke, npoBanu-
BaTbCA.

«Todo el proyecto esta al garete» - Becb npoekT B cocTo-
AHUM Xaoca.

2. HomuHaTtmBHble OE

ApTtuknb + lMNpunaratenbHoe + CylecTBUTENbHOE» NN
«cyuwlectBuTenbHoe + de + cywecTtButenbHoe. Criyxat ans
APKOW XapaKTePUCTMKM Nnua Ui obbekTa AeNncTBUTENb-

HOCTW:

Un cinco peso— yenoBek, KOTOpbI CYyET HOC He B CBOé
[eno, BbICKOYKa.

No seas un cinco peso — He cyi1 CBOW HOC KyAa He Hago.

Un come sol (6ykB. «noepatenb COMHLA») — BbICOKO-
MepHbIA, 3aHOCUMBDI YeTOBEK

3.  ApbekTtuBHble OE
ApTtnknb + CyuwectButenbHoe + lNpunaratefnbHoe Unu
CpaBHUTENbHAA KOHCTPYKUMA. VIcnonb3yloTca AnAa xapakre-

PUCTUKN Nda nnn npegmeTa.

Mas perdido que un juey en una guagua — B MOJIHOW
pacTepPsHHOCTY, [E30PVNEHTMPOBAH.

Mas largo que un dia sin pan— HeBbIHOCMMO O 1
CKYUHbIN.

M4s bruto que un arado— oueHb rnynbliii, Hecoobpasu-
TesNbHbIN.

4.  ApsepbuanbHblie OE
MmetoT CTpyKTypy HapeuHol rpynnbl Npegsior + cylie-

CTBUTEJIbHOE. |/|CI'IOJ'Ib3yIOTCF| ANA BblpaXeHnA obcToATeNb-
CTBa BpeMeHU, MeCTa, o6pa3a OencTBuA.

117




MEJATOIMVIKA

A lo loco (6yKB. «kak cymacLueaLwmniny) — Haobym, croms
rono.y, 6e3spaccygHo. «Conduce a lo loco».

En un dos por tres (6yKB. «B iBa-NMO-TPW») — MFHOBEHHO,
B ABa cuéTa. «Lo arreglé en un dos por tres».

Hasta el mofio— o npeaena, «no ropno», o4eHb CUSIbHO
(HapoecTb, ycTaTb). «Estoy hasta el mofio de trabajo».

Ocobytlo BaKHOCTb MMelT Takue dpaseonornyeckme
€AUHNLbI KaK KOMMYHUKaTUBHble dopmysbl. MpucyTcTayto
NpaKTMyeckn B Nobon becene, AaHHbIE 31IeMEHTbI Hanbo-
nee APKO BbIpaXaloT crneunduKky paccMaTpUBAEMOro Ha-
LMOHANIbHOTO BapuaHTa. B ncnaHckom sasbike MyspTo-prko

MOKHO BbIJENUTb CliefytoLme rpynnbl pa3roBopHbIX Gop-
myn: 1. MNpuseTcTBUE: iBuenas!, ;Qué es la que hay?,
Dime algo Acho 2. MpueneueHmne BHuMaHus: Chacho, Mera
3. BolpaxkeHune amouuu, opgobpeHus: jAy bendito!, jWepal,
iDiantre! / Diachel, jBrutal!, {Chévere!, 4. O6pawieHue: Pana,
Mano, Manin, Broki, Corillo 5. MobyxaeHne (yawe K co-
BMECTHOMY BpemernpenpoBoxaeHnto): Vamos a janguear,
Vamos a gufear 6. BoipakeHue cornacus, oTkasa, OLeHKU:
Dale («JlagHo») , A mi, plin («[neBaTb»), Pichea (eso) («He
CTOMT BHUMaHUA»), jFo! («Dyl»), A garete («[la nposanucb
oHo!»), Por encima de los gandules («Bbilwe Kpbilwmn», Bblpa-
eHue Bbiclwero opobpeHus), iCodgelo easy! («Ycnokorncsy,
«He npuvHuman 6nm3Ko K cepguy») 7. MNpowaHue Pendiente,
Ahorita nos vemos, Saludos (a tu familia).
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